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society at large. True; but is it true that Bal- 
zac " est responsable de toutes les audaces 
faciles et condamnables de tous ces romanciers 
qui ont feint de croire que le realisme est dans 
l'etude des exceptions sinistres ou honteuses " ? 
This seems to me a " glittering generalisation." 
In a word, a more or less entertaining and sug- 
gestive book, sometimes even profound, but not 
thorough; padded with digressions, and too 
often lacking the artistic finish owed by an 
academician to all his readers and naturally 
arising from an orderly presentation of nothing 
but the most relevant facts. E. T. H. 



Le patois de la commune de la Grand'Combe 
(Paris, Champion, 1910), by F. Boillot, is an 
important contribution to our knowledge of 
the popular speech in the department of the 
Doubs (Grand'Combe is in the Pontarlier ar- 
rondissement) , and adds new material to that 
furnished by Eoussey, Contejean, Tissot, and 
Grammont. The book has the form of an 
alphabetical glossary, illustrated — like Ed- 
mont's Lexique Savnt-Polois — with drawings 
and photographs, and followed — like Dottin'e 
Glossaire des parlers du Bos-Maine — by an 
analogical classification. While the gender of 
the words is not indicated and there is an abuse 
of English citations and of comparisons — in 
some cases unjustifiable — with the Old French, 
this glossary, by its richness and by the preci- 
sion of its definitions (see, for example, the ar- 
ticles faux, maison, etc.), is on the whole quite 
valuable. Mr. Boillot follows, besides, the ex- 
cellent plan of supplementing his glossary by 
lists of the lieux-dits and of the family names 
and surnames; by phonetic transcriptions of a 
few selections; and notably by a transcription 
in the Grand'Combe patois of the set of words 
and phrases utilized for the Atlas linguistique 
de la France. The notes on morphology and 
syntax (pp. 1-39) are summary and often con- 
testable; the Introduction, along with interest- 
ing remarks on the vitality of the speech of 
Grand'Combe, contains far too many outworn 
ideas (for example, p. VI : " le patois est une 
langue en liberie ") Which the medical and 
chemical metaphors fail to render suggestive 
or convincing. A. T. 



The Histoire illustree de la litterature fran- 
caise, reviewed in the February number of the 
Notes, is a member of the series " La Littera- 
ture francaise illustree," begun in 1912 by the 
Librairie H. Didier. The series further in- 
cludes bound and well annotated editions of 
classic plays at one franc each (Le Cid, Poly- 
eucte, Andromaque, Britannicus, Les Precieuses 
ridicules, and Les Femmes savantes, have so far 



appeared), Les CharacUres of La Bruyere, and 
a volume each of morceaux choisis for Montes- 
quieu, Rousseau, Chateaubriand, Balzac, and 
for living French writers. Especial attention 
has been given to the selection of the illustra- 
tions, and the series as a whole commends itself 
as inexpensive, practical and useful. 



The publication of a Register to Goethee 
Samtliche Werke, Jubilaumsausgaoe, by the 
editor-in-chief, Eduard von der Hellen, greatly 
increases the value of this forty volume edition 
of Goethe and will go far towards making it, 
for ordinary purposes, the common standard of 
reference. The preparation of such an index, 
even within modest limits, is a laborious task, 
but in the present instance the boundaries have 
been most generously drawn, the result being a 
volume of 423 pages that will prove indispens- 
able to every serious student of Goethe. The 
references embrace the Introductions and Notes 
of the separate volumes, and the Register thus 
becomes, in a measure, an index to Goethe's 
works in the wider sense, including Diaries, 
Letters, and Conversations. Even significant 
lines and phrases have been entered, and under 
the general heads numerous cross-references 
greatly enlarge the scope and usefulness of the 
work. How painstaking the editor has been, 
may be seen from the fact that for proper 
names references are given wherever the general 
sense requires it, even though there be no ex- 
press mention of the name in question. In a 
work covering so large a ground a certain un- 
evenness is, of course, unavoidable. Thus under 
'Englische Biicher' references to 38,169 
(' Wallenstein from the German') and 38,211 
('Carlyle, Leben Schillers') were to be ex- 
pected; whereas, on the other hand, it is not 
evident why such a maxim as "Wer fremde 
Sprachen nicht kennt, weisz nichts von seiner 
eigenen" should find entry under 'Englische 
Sprache.' On every side one is struck with the 
richness of the repository; witness, under the 
letter G, such entries as 'Genie,' 'Gleichnis,' 
'Geschichte (Wert und Wesen).' 



ERRATA 
The following printer's errors occur in Pro- 
fessor Emerson's review of Bateson's Patience 
in M. L. N., June 1913 : — p. 176 : onhceton for 
onKmton, col. 2, 1. 23; page 178: (ge)vcerde 
for (ge)vairde, col. 1, 1. 6; film for flem, 
col. 1, 1. 13; Icenan for loman, col. 1, 1. 18 from 
bottom; Iceftan for toe? an, col. 1, 1. 15 from 
bottom; swcelm, swwlan, for swalm, swcelan, 
col. 2, 1. 25; tama for tcema, col. 2, 1. 33. 



